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KAI E€EZHABEN EKEIBEN KAl EPXETAI €lC THN TIATPIAN
AND He-OUT-CAME thence AND He-IS-COMING INTO THE FATHER[-place]
he-came-out own-country

kai exerchomai ekeithen kai erchomai eis ho patris

Conj v_2AorActind3Sg  Adv Conj v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg Prep t AccSgf n_AccSgf
AYTOY KAl AKOAOYOBOYCIN AYTW ol MAGHTAI AYTOY

OF-Him AND ARE-followING to-Him THE LEARNers OF-Him

disciples

autos kai akoloutheO autos ho mathEtEs autos

pp Gen Sgm Conj v_PresActiInd 3 PI ppDatSgm t_NomPIm n_NomPIm ppGenSgm

KAl FENOMENOY CABBATOY HPZATO AIAACKEIN €N TH

AND OF-BECOMING OF-SABBATH He-begins TO-BE-TEACHING IN THE

kai ginomai sabbaton archO didaskO en ho

Conj v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sg n n_GenSgn v_ Aor midD Ind 3 Sg v_ Pres Act Inf Prep t_Dat Sg f
CYNAIrrH KAl TTIOAAOI AKOYONTEC EZETMMAHCCONTO A€EroNTeC
TOGETHER-LEAD AND MANY HEARING were-astonishED sayING

synagogue

sunagOgE kai polus akouO ekplEssomai legO

n_Dat Sg f Conj a NomPIm v_PresActPtcp NomPIm v_ImpfPasInd 3Pl v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m
TTO6EN TOYTW TAYTA KAI TIC H COdIA H
?-WHICH-PLACE to-this-One these AND ANY THE WISDOM THE
whence?

pothen houtos houtos kai tis ho sophia ho
Adv Int pd Dat Sg m pd Nom PIn Conj pi Nom Sg f t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_Nom Sg f
AOBEICA TOYTW KAl Al AYNAMEIC TOIAYTAI AIA TN X€EIPIODN
BEING-GIVEN to-this-One  AND THE ABILITIES such THRU THE HANDS
powers through

didOmi houtos kai ho dunamis toioutos dia ho cheir
v_ Aor Pas Ptcp Nom Sgf pdDatSgm Conj t NomPIf n_NomPIf pd Nom PI f Prep t GenPIf n_GenPIf
AYTOY F'INOMENAI
OF-Him BECOMING
autos ginomai
pp Gen Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom PI f

oYX oYToC ECTIN o TEKTWN o YlOoC THC

NOT this THE ARTisan THE SON OF-THE

carpenter
ou houtos ho tektOn ho huios ho
PartNeg pdNomSgm v_PresvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm t GenSgf
MAPIAC KAl AAEADOC IAKWBOY KAl IMMCHTOC KAl I10YAA KAl CIMIODNOC KAl
MARY AND  brother OF-JACOBUS AND OF-JOSES AND OF-JUDAS AND OF-SIMON AND
of-James

maria kai adelphos iakObos kai iOsEs kai ioudas kai simOn kai
n_GenSgf Conj n_NomSgm n_GenSgm Conj n_GenSgm Conj n_GenSgm Conj n_GenSgm Conj
OYK EICIN Al AAEADAI AYTOY MDAE TIPOC HMAC KA1
NOT ARE THE sisters OF-Him here TOWARD us AND
ou eimi ho adelphE autos hOde pros egO kai
Part Neg v_ Pres vxx Ind 3 PI t_Nom PI f n_Nom PI f pp Gen Sgm Adv Prep pp 1 Acc PI Conj
ECKANAAAIZONTO €EN AYTW
THEY-were-SNARED Him
skandalizO autos
v_ Impf Pas Ind 3 PI pp Dat Sg m

KAl EANEreEN AYTOIC o IHCOYC OoTI OYK ECTIN

AND said to-them THE JESUS that NOT IS

kai legO autos ho iEsous hoti ou eimi

Conj v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Dat PIm t_Nom Sgm n_Nom Sg m Conj Part Neg v_ Pres vxx Ind 3 Sg
TMPOPHTHC AT IMOC €l MH €N TH TATPIAIL AYTOY KAl €N
BEFORE-AVERer UN-VALUED IF IN THE FATHER[-place] =~ OF-him AND IN
prophet dishonored own-country among
prophEtEs atimos ei en ho patris autos kai en
n_Nom Sgm a_ NomSgm Cond PartNeg Prep t DatSgf n_DatSgf pp GenSgm Conj Prep

Mark 6

1. And he went out

from thence, and
came into his own
country; and  his

disciples follow him.

2And  when  the
sabbath day was
come, he began to
teach in the

synagogue: and many
hearing [him] were
astonished, saying,
From whence hath

this  [man] these
things? and  what
wisdom [is] this

which is given unto
him, that even such
mighty works are
wrought by his hands?

31s not this the
carpenter, the son of
Mary, the brother of
James, and Joses,
and of Juda, and
Simon? and are not
his sisters here with
us? And they were
offended at him.

4 But Jesus said unto
them, A prophet is
not without honour,
but in  his own
country, and among
his own kin, and in
his own house.
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TOIC CYITENEYCIN AYTOY KAl €N

THE TOGETHER-generateds OF-him AND IN
relatives

ho suggenEs autos kai en

t DatPIm a_DatPlm

pp Gen Sgm Conj

TH
THE

ho

OIKIA AYTOY
HOME OF-him
oikia autos

Prep t_DatSgf n_DatSgf pp GenSgm

KAl OYK EAYNATO €EKEIl TTOIHCAI OYAEMIAN AYNAMIN €1 MH
AND NOT He-was-ABLE there TO-DO NOT-YET-ONE  ABILITY IF NO
any power
kai ou dunamai ekei poieO oudeis dunamis ei mE
Conj PartNeg v_ImpfmidD/pasDInd3Sg Adv v_AorActInf a_AccSgf n_Acc Sg f Cond Part Neg
OAITFOIC APPAIDCTOIC €rTI6eEelC TAC XEIPAC €EOEPATIEYCEN
to-FEW UN-FARE-WELL ON-PLACING THE HANDS He-curES
ones-ailing placing-on
oligos arrOstos epitithEmi ho cheir therapeuO
a_DatPIm a_DatPlm v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm t_AccPIf n_AccPIf v_AorActind 3 Sg
KAl €O6AYMAZEN AN THN ATTICTIAN AYTON KAl TIEPIHreEN TAC
AND He-MARVELS THRU THE UN-BELIEF OF-them AND He-ABOUT-LED THE
he-marveled because-of unbelief he-led-about
kai thaumazO dia ho apistia autos kai periagO ho
Conj v_ImpfActind3Sg Prep t_AccSgf n_AccSgf ppGenPIm Conj v_ImpfActind3Sg t_AccPIf
KWIOMAC KYKAWM  AIAACKO®ON
VILLAGES to-AROUND TEACHING
kOmE kuklO didaskO
n_AccPIf n_DatSgm v_ PresAct Ptcp Nom Sgm
KAl TTIPOCKAAEITAI TOYC AWWAEKA KAl HPZATO AYTOYC
AND He-IS-TOWARD-CALLING THE TWO-TEN AND begins them
he-is-calling-toward twelve
kai proskaleomai ho dOdeka kai archO heautou
Conj v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg t_AccPIm ni numeral Conj v_ Aor midD Ind 3 Sg pp Acc PIm
ATTOCTEAAEIN AYO AYO KAl €EAIAOY AYTOIC €ZOYCIAN TN
TO-BE-commissionING  TWO TWO AND GAVE to-them authority OF-THE
to-be-dispatching
apostellO duo duo kai didOmi autos exousia ho
v_ Pres Act Inf ninumeral ninumeral Conj v_ImpfActind3Sg ppDatPIm n_AccSgf t_GenPIn
TINEYMATWN TN AKAOAPT DN
spirits THE UN-clean
unclean
pneuma ho akathartos
n_GenPln t GenPIn a_GenPIn
KAl TIAPHITEIAEN AYTOIC [INA MHAEN AIPWCIN €IC OAON €l
AND He-chargES to-them THAT NO-YET-ONE THEY-SHOULD-BE-LIFTING INTO WAY IF
nothing they-should-be-picking-up road
kai paraggellO autos hina mEdeis airO eis hodos ei
Conj v_AorActind3Sg ppDatPIm Conj a_AccSgn v_ Pres Act Sub 3 PI Prep n_AccSgf Cond
MH PABAON MONON MH APTON MH TTHPAN MH €IC THN Z(IONHN
NO ROD ONLY NO BREAD NO BAG (beggar's) NO INTO THE GIRDIle
beggar's-bag
mE rhabdos monos mE artos mE pEra mE eis ho ZUmE
Part Neg n_AccSgf Adv PartNeg n_AccSgm PartNeg n_Acc Sgf PartNeg Prep t_AccSgf n_AccSgf
XAAKON
COPPER
chalkos
n_Acc Sgm
AAAN  YTTOAEAEMENOYC CANAAAIA KAl MH ENAYCHCO€E AYO
but HAVING-been-UNDER-BOUND PLANK-BINDettes AND NO YE-SHOULD-BE-IN-SLIPPING TWO
having-been-bound-on soles ye-should-be-slipping-in
alla hupodeomai sandalion kai mE enduO duo
Conj v_ Perf Pas Ptcp Acc P m n_AccPIn Conj PartNeg v_ Aor Mid Sub 2 PI ni numeral
XITWNAC
TUNICS
chitOn

n_AccPlm

Mark 6

5 And he could there
do no mighty work,
save that he laid his
hands upon a few
sick folk, and healed
[them].

6 And he marvelled
because  of  their
unbelief. And  he
went round about the
villages, teaching.

7. And he called
[unto him] the
twelve, and began to
send them forth by
two and two; and
gave them power
over unclean spirits;

8 And commanded
them that they
should take nothing
for [their] journey,
save a staff only; no
scrip, no bread, no
money in  [their]
purse:

9 But [be] shod with
sandals; and not put
on two coats.
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KAl EAEreN AYTOIC O1oy €EAN EICENBHTE €IC OIKIAN €Kel
AND He-said to-them THE-?-where IF-EVER YE-MAY-BE-INTO-COMING INTO HOME there
the-where ye-may-be-entering house
kai legO autos hopou ean eiserchomai eis oikia ekei
Conj v_ImpfActind3Sg ppDatPIm Adv Cond v_ 2Aor Act Sub 2 PI Prep n_AccSgf Adv
MENETE €WC AN EZENBHTE EKEIBEN
BE-REMAINING TILL EVER YE-MAY-BE-OUT-COMING thence
be-ye-remaining ! ye-may-be-coming-out
menO heOs an exerchomai ekeithen
v_PresActimp 2Pl Conj Part v_2AorActSub2 Pl Adv
KA1 ocC AN TOornoc MH AEZHTAI YMAC MHA€
AND WHO EVER PLACE NO SHOULD-BE-RECEIVING YOUp NO-YET
ye
kai hos an topos mE dechomai su mEde
Conj pr Nom Sg m Part n_Nom Sgm Part Neg v_ Aor midD Sub 3 Sg pp 2 Acc PI Conj
AKOYCWCIN YMOON EKITOPEYOMENO| EKEIBEN EKTINAZATE TON
THEY-SHOULD-BE-HEARING OF-YOUp  OUT-GOING thence OUT-QUIVER THE
of-ye going-out shake-off-ye !

akouO su ekporeuomai ekeithen ektinassO ho
v_ Aor Act Sub 3 PI pp 2 Gen Pl v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom PIm Adv v_AorActimp2 Pl t_AccSgm
XOYN TON YTTOKATW TWN TTOAMN  YMWN €IC MAPTYPION AYTOIC

SOIL THE UNDER-DOWN OF-THE FEET OF-YOUp INTO witness to-them

underneath of-ye

chous ho hupokatO ho pous su eis marturion autos
n_AccSgm t_AccSgm Adv t GenPIm n_GenPIm pp2GenPl Prep n_AccSgn pp Dat PIm

KAl €EZEAOBONTEC EKHPYZAN INA  METANOWCIN

AND OUT-COMING THEY-PROCLAIM THAT THEY-SHOULD-BE-after-MINDING

coming-out they-should-be-repenting

kai exerchomai KErussO hina  metanoeO

Conj v_2Aor Act Ptcp Nom PIm v_ Aor Actind 3Pl Conj v_ Pres Act Sub 3 PI

KAI AAMIMONIA TTIOAAA EZEBAAANON KAl HAEIPON EAANID TTOAAOYC
AND  demons MANY THEY-OUT-CAST (past) AND THEY-RUBBED to-OLIVE-oil  MANY

they-cast-out (past)

kai daimonion polus ekballO kai aleiphO elaion polus

Conj n_AccPIn a_AccPIn v_ImpfActind 3PI Conj v_ImpfActind3Pl n_DatSgn a_AccPlm
APPAIDCTOYC KAl EOEPATTIEYON

UN-FARE-WELL AND THEY-curED

ones-ailing

arrOstos kai therapeuO

a_Acc PIm Conj v_ ImpfActInd 3 PI

KAl HKOYCEN o BACIAEYC HPWAHC $bANEPON T'AP €EreENETO

AND HEARS THE KING HEROD apparent for BECAME

manifest

kai akouO ho basileus hErOdEs phaneros gar ginomai

Conj Vv_AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm n_NomSgm a NomSgn Conj Vv_2AormidD Ind 3 Sg
TO ONOMA AYTOY KAI EANENON OoTI ICOANNHC o

THE NAME OF-Him AND THEY-said that JOHN THE

ho onoma autos kai legO hoti iOannEs ho

t_Nom Sgn n_Nom Sgn pp Gen Sgm Conj v_ Impf Act Ind 3 PI Conj n_Nom Sgm t_Nom Sgm
BATTT IZWON ECHrePTAIl €K NEKPWN KAIL AIA TOYTO €ENEProvyciIN
one-DIPizING HAS-been-ROUSED OUT OF-DEAD-ones AND THRU this ARE-IN-ACTING
one-baptizing because-of are-operating
baptizO egeirO ek nekros kai dia houtos energeO

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm v_PerfPasIind3Sg Prep a_GenPlm Conj Prep pd Acc Sgn v_PresActind 3Pl
Al AYNAMEIC EN AYTW

THE ABILITIES IN him

powers

ho dunamis en autos

t_Nom PIf n_Nom PIf Prep pp Dat Sgm

AAANOI AE EANENON OTI1 HAIAC ECTIN AAANOI AE EANENON

others YET said that  ELIAS He-IS others YET said

Elijah
allos de legO hoti Elias eimi allos de legO

a_NomPIm Conj

v_ Impf Act Ind 3 PI

Conj

n_NomSgm v_PresvxxInd3Sg a_NomPIm

Conj

v_ Impf Act Ind 3 PI

Mark 6

10 And he said unto
them, In what place
soever ye enter into
an house, there abide
till ye depart from
that place.

1 And whosoever
shall not receive you,
nor hear you, when
ye depart thence,
shake off the dust
under your feet for a
testimony against
them. Verily | say
unto you, It shall be
more tolerable for
Sodom and Gomorrha
in the day of
judgment, than for
that city.

2 And
out,
that
repent.

they  went
and preached
men  should

13 And they cast out
many devils, and
anointed  with  oil
many that were sick,
and healed [them].

4 And king Herod
heard [of him]; (for
his name was spread
abroad:) and he said,
That John the Baptist
was risen from the
dead, and therefore
mighty  works do
shew forth
themselves in him.

15 Others said, That
it is Elias. And others
said, That it is a
prophet, or as one of
the prophets.
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OTI TMPOPHTHC aC €lIcC TN TTPOPHTWN
that BEFORE-AVERer AS ONE OF-THE BEFORE-AVERers
prophet prophets
hoti prophEtEs hOs heis ho prophEtEs
Conj n_NomSgm Adv n_NomSgm t_GenPIm n_GenPIm
AKOYCAC A€ o HPWAHC EANEreEN ON €erao
HEARIng YET THE HEROD said WHOM |
akouO de ho hErOdEs legO hos egO
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ Impf Act Ind 3 Sg pr Acc Sg m pp 1 Nom Sg
ATTEKEDAAICA IIANNHN OYTOC HrepeH
FROM-HEADize JOHN this WAS-ROUSED
behead this-one
apokephalizO iOannEs houtos egeirO
v_AorActind1Sg n_AccSgm pdNom Sgm Vv_AorPas Ind 3 Sg
AYTOC AP O HPWWAHC ATTOCTEIAAC EKPATHCEN TON ICOANNHN
he for THE HEROD commissioning HOLDS THE JOHN
dispatching
autos gar ho hErOdEs apostellO krateO ho iOannEs
pp NomSgm Conj t_NomSgm n_NomSgm v_AorAct Ptcp Nom Sgm v_AorActind3Sg t_AccSgm n_AccSgm
KAl €AHCEN AYTON €N bYAANKH AN HPOAIAAAN THN FCYNAITKA
AND BINDS him IN GUARD-house THRU HERODIAS THE WOMAN
jail because-of
kai deO autos en phulakE dia hErOdias ho gunkE
Conj Vv_AorActind3Sg ppAccSgm Prep n_DatSgf Prep n_Acc Sg f t AccSgf n_AccSgf
DIAITITTIOY TOY AAEADOY AYTOY OTI AYTHN €raMHCEN
OF-Philip THE brother OF-him that  her he-MARRIES
philippos ho adelphos autos hoti heautou gameO
n_GenSgm t GenSgm n_GenSgm ppGenSgm Conj ppAccSgf v_AorActind 3 Sg
EANEreEN rap O ICOANNHC T HPWAH OTIl OYK €EZECTIN
said for THE JOHN to-THE HEROD that NOT it-1S-allowed
legO gar ho iOannEs ho hErOdEs hoti ou exesti
v_ImpfActind3Sg Conj t_NomSgm n_NomSgm t DatSgm n_DatSgm Conj PartNeg v_PresiActind3 Sg
COl €EXEIN THN FYNAIKA TOY AAEADOY COY
to-YOU TO-BE-HAVING THE WOMAN OF-THE brother OF-YOU
su echO ho gunk ho adelphos su

pp 2 Dat Sg v_ Pres Act Inf

t AccSgf n_AccSgf

t_ GenSgm n_GenSgm pp2 Gen Sg

H A€ HPWAIAC ENEIXEN AYTW KAl HOEAEN AYTON
THE YET HERODIAS IN-HAD to-him AND WILLED him
hemmed-in

ho de hErOdias enechO autos kai thelO autos
t_Nom Sg f Conj n_Nom Sg f v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m Conj v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm
ATTOKTEINAI KAl OYK HAYNATO

TO-FROM-KILL ~ AND NOT was-ABLE
to-kill

apokteinO kai ou dunamai

v_ Aor Act Inf Conj Part Neg v_ ImpfmidD/pasD Ind 3 Sg Att

o AP HPWAHC €DOBEITO TON ICOANNHN  €IAWWC

THE for HEROD FEARED THE JOHN HAVING-PERCEIVED

ho gar hErOdEs phobeomai ho iOannEs horaO

t NomSgm Conj n_NomSgm v_ImpfmidD/pasDInd3Sg t AccSgm n_AccSgm v_PerfAct Ptcpo Nom Sgm
AYTON ANAPA AIKAION KAI Al ION KAI CYNETHPEI AYTON KAl
him MAN JUST AND HOLY AND TOGETHER-KEPT him AND

preserved
autos ankr dikaios kai hagios kai suntEreO autos kai
pp Acc Sgm n_Acc Sgm a_AccSgm Conj a_AccSgm Conj v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm Conj
AKOYCAC AYTOY TTIOAAN HTTOPE| KAI HA€EWC AYTOY
HEARing OF-him much he-was-perplexED AND GRATIFYly OF-him
with-relish

akouO autos polus aporeO kai hEdeOs autos
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m pp Gen Sgm a_Acc PIn v_ Impf Act Ind 3 Sg Conj Adv pp Gen Sgm

Mark 6

16 But when Herod
heard [thereof], he
said, It is John,
whom | beheaded: he
is risen from the
dead.

17 For Herod himself
had sent forth and
laid hold upon John,
and bound him in
prison for Herodias'
sake, his  brother
Philip's wife: for he
had married her.

18 For John had said
unto Herod, It is not
lawful for thee to
have thy brother's
wife.

19 Therefore
Herodias had a
quarrel against him,
and would have
killed him; but she
could not:

2 For Herod feared
John, knowing that
he was a just man
and an holy, and
observed him; and
when he heard him,
he did many things,
and heard him
gladly.
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HKOYEN
he-HEARD

akouO
v_ Impf Act Ind 3 Sg

KAl TENOMENHC HMEPAC €EYKAIPOY OTE HPWAHC TOIC FeENeECIOIC
AND OF-BECOMING DAY WELL-SEASONED when HEROD to-THE birthdays
opportune birthday-celebrations

kai ginomai hEmera eukairos hote  hErOdEs ho genesia

Conj v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sgf n_GenSgf a_Gen Sgf Adv n_NomSgm t_DatPIn n_DatPln
AYTOY AEITINON ETMOIHCEN TOIC MErCICTACIN AYTOY KAI TOIC
OF-him DINner makES to-THE GREATest-ones OF-him AND to-THE

magnates

autos deipnon poieO ho megistan autos kai ho

pp Gen Sgm n_Acc Sgn v_ Aor Act Ind 3 Sg t_DatPlm n_DatPlm pp Gen Sgm Conj t_DatPlm
XIAIAPXOIC KAl MTPADTOIC THC CAAIAAIAC

THOUSAND-chiefs AND to-THE BEFORE-most OF-THE GALILEE

captains to-the-ones foremost (p)

chiliarchos kai prOtos ho galilaia

n_Dat PIm Conj t_DatPIm a_DatPIm t GenSgf n_GenSgf

KAI EICEANBOYCHC THC OYIrATPOC AYTOY HPWA IAAOC KAI
AND OF-INTO-COMING OF-THE DAUGHTER OF-him HERODIAS AND

of-entering of-Herodias

kai eiserchomai ho thugatEr autos hErOdias kai
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Gen Sg f t_Gen Sgf n_Gen Sgf pp Gen Sgm n_Gen Sgf Conj
OPXHCAMENHC HPECEN TWD HPWAH KAI TOIC
OF-DANCIng she-PLEASES to-THE HEROD AND to-THE
orcheomai areskO ho hErOdEs kai ho
v_ Aor midD Ptcp Gen Sg f v_ Aor Act Ind 3 Sg t_ Dat Sgm n_Dat Sgm Conj t_DatPlm
CYNANAKEIMENOIC EITTEN o BACIAEYC TWD KOPACIWD
ones-TOGETHER-UP-LYING said THE KING to-THE maiden
ones-lying-back-together
sunanakeimai legO ho basileus ho korasion
v_ Pres midD/pasD Ptcp Dat Pl m v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sg m t_DatSgn n_DatSgn
AITHCON Me o E€AN OEANHC KAI AWCW
REQUEST ME WHICH IF-EVER YOU-SHOULD-BE-WILLING  AND I-SHALL-BE-GIVING
request-you ! you-may-be-willing
aiteO egO hos ean thelO kai didOmi
v_ Aor Act Imp 2 Sg pp 1 Acc Sg pr Acc Sg n Cond v_ Pres Act Sub 2 Sg Conj v_ FutActind 1 Sg
Ccol
to-YOU
su
pp 2 Dat Sg

KA1 (DMOCEN AYTH [ TOAAN | o TI €EAN Me

AND he-SWEARS to-her much WHICH ANY IF-EVER ME

what

kai omnuO autos polus hos tis ean egO

Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg f a_AccPIn pr Acc Sgn px Acc Sg n Cond pp 1 Acc Sg
AITHCHC AWCW COl €WC HMICOYC THC BACIAEIAC
YOU-SHOULD-BE-REQUESTING |-SHALL-BE-GIVING to-YOU TILL OF-HALF-EQUAL OF-THE KINGdom

half

aiteO didOmi su heOs hEmisus ho basileia
v_ Aor Act Sub 2 Sg v_FutActind1Sg pp2DatSg Conj a_GenSgn t GenSgf n_GenSgf
MOY
OF-ME
egO
pp 1 Gen Sg

KAl EZENOBOYCA EITTEN TH MHTPI AYTHC TI

AND OUT-COMING she-said to-THE MOTHER OF-her ANY

coming-out what
kai exerchomai legO ho mEtEr autos tis
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg f v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t DatSgf n_Dat Sg f pp Gen Sg f pi Acc Sgn

Mark 6

2 And  when a
convenient day was
come, that Herod on
his birthday made a
supper to his lords,

high captains, and
chief [estates] of
Galilee;

2 And  when  the
daughter of the said
Herodias came in,
and danced, and

pleased Herod and
them that sat with
him, the king said
unto the damsel, Ask
of me whatsoever
thou wilt, and | will
give [it] thee.

3 And he sware unto
her, Whatsoever thou
shalt ask of me, | will
give [it] thee, unto
the half of my
kingdom.

2 And  she  went
forth, and said unto

her mother, What
shall | ask? And she
said, The head of

John the Baptist.
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AITHCWMAI H A€ €ITIEN THN KEDPAAHN IIOANNOY TOY
I-SHOULD-BE-REQUESTING THE YET she-said THE HEAD OF-JOHN OF-THE
the
aiteO ho de legO ho kephalE iOannEs ho
v_ Aor Mid Sub 1 Sg t NomSgf Conj v_2AorActind3Sg t AccSgf n_AccSgf n_GenSgm t GenSgm
BATTTIZONTOC
one-DIPizING
one-baptizing
baptizO
v_ Pres Act Ptcp Gen Sg m
KAl EICEABOYCA EYOYC META CTTOYAHC mPoOC TON BACIAEAN
AND INTO-COMING straightway WITH DILIGENCE TOWARD THE KING
entering
kai eiserchomai euthus meta spoudE pros ho basileus
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg f Adv Prep n_Gen Sg f Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm
HTHCATO AErOYCA OEAND INA E€EZAYTHC AWC
she-REQUESTS sayING I-AM-WILLING THAT forthwith YOU-MAY-BE-GIVING
aiteO legO thelO hina exautEs didOmi
v_ Aor Mid Ind 3 Sg v_ Pres Act Ptcp Nom Sg f v_ Pres Actind 1 Sg Conj Adv V_ 2Aor Act Sub 2 Sg
MOI €Tl TTINAKI THN KEDPAAHN IDANNOY TOY BATTTICTOY
to-ME ON BOARD THE HEAD OF-JOHN THE DIPist
platter baptist
egO epi pinax ho kephalE iOannEs ho baptistEs
pplDatSg Prep n_DatSgf t AccSgf n_AccSgf n_GenSgm t GenSgm n_GenSgm
KAl TTIEPIAYTIOC FENOMENOC o BACIAEYC AIA TOYC OPKOYC
AND ABOUT-SORROW BECOMING THE KING THRU THE OATHS
sorrow-stricken because-of
kai perilupos ginomai ho basileus dia ho horkos
Conj a_Nom Sgm v_ 2Aor midD Ptcp NomSgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm Prep t_AccPIm n_AccPlm
KAl TOYC ANAKEIMENOYC OYK HOEAHCEN ABGETHCAI AYTHN
AND THE ones-UP-LYING NOT he-WILLS TO-UN-PLACE SAME
ones-lying-back-at-table to-repudiate her
kai ho anakeimai ou thelO atheteO heautou
Conj t_AccPIm v_Pres midD/pasD Ptcp Acc PIm PartNeg v_AorActind 3Sg v_AorActinf  ppAcc Sgf
KAl €YeyvcC ATTOCTEIAAC o BACIAEYC CITEKOYAATOPA ETMETAZEN
AND  straightway commissioning THE KING life-guardsman enjoins
dispatching
kai euthus apostellO ho basileus spekoulatOr epitassO
Conj Adv v_Aor ActPtcp NomSgm t NomSgm n_NomSgm n_AccSgm v_ Aor Act Ind 3 Sg
ENErKal THN KEDPAAHN AYTOY
TO-CARRY THE HEAD OF-him
to-bring
pherO ho kephalE autos
v_2Aor ActInf t_ AccSgf n_AccSgf ppGenSgm
KAI ATTEAOWDON ATTEKEDAAICEN AYTON €N TH bYAANKH KA1
AND FROM-COMING he-FROM-HEADIzZES him IN THE GUARD-house  AND
coming-away he-beheads jail
kai aperchomai apokephalizO autos en ho phulakE kai
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m v_ Aor Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm Prep t DatSgf n_DatSgf Conj
HNErKenN THN KEDPAAHN AYTOY ETTI  TTINAKI KAl €EAWMWKEN AYTHN
CARRIES THE HEAD OF-him ON BOARD AND GIVES it
platter her
pherO ho kephalE autos epi pinax kai didOmi heautou
v_AorActind3Sg t_AccSgf n_AccSgf ppGenSgm Prep n_DatSgf Conj v_AorActind3Sg ppAccSgf
TWD KOPACIWD KAl TO KOPACION €EAWMKEN AYTHN TH MHTPI
to-THE maiden AND THE maiden GIVES it to-THE MOTHER
her
ho korasion kai ho korasion didOmi heautou ho mEtEr
t DatSgn n_DatSgn Conj t_NomSgn n_NomSgn v_AorActind3Sg ppAccSgf t DatSgf n_DatSgf
AYTHC
OF-her
autos

pp Gen Sg f

Mark 6

% And she came in
straightway with
haste unto the king,
and asked, saying, |
will that thou give
me by and by in a
charger the head of
John the Baptist.

% And the king was
exceeding sorry;
[yet] for his oath's
sake, and for their
sakes which sat with
him, he would not
reject her.

27 And  immediately
the king sent an
executioner, and
commanded his head
to be brought: and he
went and beheaded
him in the prison,

2 And  brought his
head in a charger,
and gave it to the
damsel: and  the
damsel gave it to her
mother.
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KAl AKOYCANTEC ol MAGHTAI AYTOY HABGO0N KA1l HPAN
AND HEARing THE LEARNers OF-him CAME AND LIFT
disciples take-away
kai akouO ho mathEtEs autos erchomai kai air0
Conj v_AorActPtcpNomPIm t NomPIm n_NomPIm ppGenSgm v_2AorActind3 Pl Conj v_AorActind3PI
TO TTWMA AYTOY KAl €6HKAN AYTO €EN MNHMeIW
THE corpse OF-him AND THEY-PLACE it IN memorial-vault
tomb
ho ptOma autos kai tithEmi autos en mnEmeion
t AccSgn n_AccSgn ppGenSgm Conj v_AorActind3Pl ppAccSgn Prep n_DatSgn
KAl CYNAIONTAI ol ATTOCTOAOI TIPOC TON IHCOYN KAI
AND  ARE-beING-TOGETHER-LED THE commissioners TOWARD THE JESUS AND
are-being-assembled
kai sunagO ho apostolos pros ho iEsous kai
Conj v_ Pres Pas Ind 3 PI t NomPIm n_NomPIm Prep t AccSgm n_AccSgm Conj
ATTHITEIAAN AYTW TIANTA  OCA ETMOIHCAN KAl OCA EATAMAZAN
THEY-FROM-MESSAGE to-Him ALL as-much-as THEY-DO AND as-much-as THEY- TEACH
they-report they-teach
apaggellO autos pas hosos poieO kai hosos didaskO
v_ Aor Act Ind 3 PI ppDatSgm a_AccPIn pkAccPIin v_AorActind3Pl Conj pkAccPln v_AorActind3PI
KAl A€reil AYTOIC A€EYTE YMeIC AYTOI KAT IAIAN €lC
AND He-IS-sayING to-them HITHER YOUp SAME according-to  OWN INTO
hither ! ye
kai legO autos deute su autos kata idios eis
Conj v_PresActind3Sg ppDatPIm v_txxvxxImp2Pl pp2NomPl ppNomPIm Prep a_AccSgf Prep
€PHMON TOTTON KAI ANATTIAYCACOE OAION HCAN AP ol
DESOLATE PLACE AND UP-CEASE-YE FEW WERE for THE-ones
wilderness rest-ye ! briefly
erEmos topos kai anapauO oligos eimi gar ho
a_Acc Sgm n_AccSgm Conj v_ Aor Mid Imp 2 PI Adv v_ Impfvxx Ind 3 Pl Conj t_Nom PIm
EPXOMENOI KAI ol YTIACONTEC TTOAAOI KAI OYA€E
COMING AND THE-ones UNDER-LEADING MANY AND NOT-YET
going-away
erchomai kai ho hupagO polus kai oude
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Pl m Conj t_NomPIm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m a_Nom PIm Conj Adv
bAreIN EYKAIPOYN
TO-BE-EATING THEY-WELL-SEASONED
they-had-opportunity
esthiO eukaireO
v_2Aor Act Inf  v_ Impf Act Ind 3 PI
KA1l ATTHASGON EN TD TAOIL €1C €EPHMON  TOTION KAT IAIAN
AND THEY-FROM-CAME IN THE FLOATer INTO DESOLATE PLACE according-to OWN
they-came-away ship wilderness
kai aperchomai en ho ploion eis erEmos topos kata idios
Conj v_2AorActind3Pl Prep t DatSgn n_DatSgn Prep a_ AccSgm n_AccSgm Prep a_AccSgf
KAl €1AON AYTOYC YTIATONTAC KAl €ETTErNWCAN TTOAAOI KAl TTI€EZH
AND THEY-PERCEIVED them UNDER-LEADING AND THEY-ON-KNOW  MANY AND aFOOT
going-away they-recognize
kai horaO heautou hupagO kai epiginOskO polus kai pezE
Conj v_2AorActIind3Pl ppAccPIm v_PresActPtcp AccPIm Conj v_2AorActind3Pl a_NomPIm Conj Adv
ATTO TIACWON TN TTOAEWN CYNEAPAMON €EKEIl KAl TIPOHASGON AYTOYC
FROM ALL THE cities THEY-TOGETHER-RAN there AND THEY-BEFORE-CAME them
they-ran-together they-came-before
apo pas ho polis suntrechO ekei kai proerchomai heautou
Prep a_GenPIf t_GenPIf n_GenPIf v_2AorActind3PI Adv Conj v_2Aor ActInd 3 Pl pp Acc PIm
KAl €ZEAOWN €EIAEN TTOAYN OXAON KAl ECTTAAIXNICOH €en
AND OUT-COMING He-PERCEIVED MANY THRONG AND  He-IS-compassionatED ON
coming-out vast
kai exerchomai horaO polus ochlos kai splagchnizomai epi
Conj v_2Aor ActPtcp Nom Sgm v_2AorActind3Sg a AccSgm n_AccSgm Conj v_AorpasD Ind 3 Sg Prep
AYTOYC OTIl HCAN dC TPOBATA MH EXONTA TTOIMENA KAl
them that THEY-WERE AS sheep NO HAVING SHEPHERD AND
sheep (p)
heautou hoti eimi hOs  probaton mE echO poimEn kai
ppAccPIm Conj v_ImpfvxxInd3Pl Adv n_NomPIn PartNeg Vv_PresActPtcpNomPIn n_AccSgm Conj

Mark 6

2 And  when  his
disciples heard [of
it], they came and
took up his corpse,
and laid it in a tomb.

30 And the apostles
gathered themselves
together unto Jesus,
and told him all
things, both what
they had done, and
what they had
taught.

31 And he said unto
them, Come ye
yourselves apart into
a desert place, and
rest a while: for
there were many
coming and going,
and they had no
leisure so much as to
eat.

%2 And they departed
into a desert place
by ship privately.

3 And the people
saw them departing,
and many knew him,
and ran afoot thither
out of all cities, and
outwent them, and
came together unto
him.

3 And Jesus,
he came out,
much  people,
was moved  with
compassion  toward
them, because they
were as sheep not

when
saw
and

having a shepherd:
and he began to
teach them many

things.
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HPZATO AIAACKEIN AYTOYC TTOAAA
He-begins TO-BE-TEACHING them much
archO didaskO heautou polus

v_Aor midD Ind 3 Sg v_ Pres Act Inf pp AccPIm a_AccPln

KA1 HAH MPAC TTOAAHC FENOMENHC TTIPOCEABONTEC AYTW
AND  ALREADY OF-HOUR much BECOMING TOWARD-COMING to-Him
approaching
kai EdE hOra polus ginomai proserchomai autos
Conj Adv n_GenSgf a GenSgf v_2AormidD Ptcp Gen Sgf  v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm pp Dat Sg m
ol MAGHTAI AYTOY EANENON OTIl €PHMOC ECTIN o
THE LEARNers OF-Him said that DESOLATE IS THE
disciples wilderness
ho mathEtEs autos legO hoti erEmos eimi ho
t NomPIm n_NomPIm ppGenSgm v_ImpfActind3Pl Conj a_ NomSgm v_PresvxxInd3Sg t_NomSgm
TOornoc KAl HAH WDPA TTOAAH
PLACE AND ALREADY HOUR MANY
much
topos kai EdE hOra polus
n_Nom Sgm Conj Adv n_Nom Sgf a_Nom Sg f
ATTOAYCON AYTOYC INA ATTEAOONTEC €IC TOYC KYKAW ACPOYC KAl
FROM-LOOSE them THAT FROM-COMING INTO THE to-AROUND FIELDS AND
dismiss-you ! coming-away
apoluO heautou hina aperchomai eis ho kuklO agros kai
v_AorActimp2Sg ppAccPIm Conj v_2AorActPtcpNomPIm Prep t_AccPIm n_DatSgm n_AccPIm Conj
KOMAC AIroOPACWCIN EAYTOIC TI DArCIN
VILLAGES THEY-SHOULD-BE-BUYING to-selves ANY THEY-MAY-BE-EATING
kOmE agorazO heautou tis esthiO
n_AccPIf v_AorActSub 3Pl pf3DatPIm piAcc Sgn v_2Aor Act Sub 3 PI
o A€ ATTOKPIBGEIC EITTEN AYTOIC AOTE AYTOIC
THE YET  answerING He-said to-them BE-GIVING to-them
be-ye-giving !
ho de apokrinomai legO autos didOmi autos
t NomSgm Conj v_AorpasDPtcpNomSgm v_2AorActind3Sg ppDatPIm v_2AorActimp2Pl ppDatPlm
YMeEIC DdAreIN KAI AEroyYcCIN AYTW ATTEAOONTEC
YOUp TO-BE-EATING AND THEY-ARE-sayING to-Him FROM-COMING
ye coming-away
su esthiO kai legO autos aperchomai
pp 2 Nom PI v_ 2Aor Act Inf Conj v_ Pres Act Ind 3 PI pp Dat Sg m v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm
ACOPACWMEN AHNAPION  AIAKOCI(ION APTOYC KAl AWMCOMEN AYTOIC
WE-SHOULD-BE-BUYING  OF-DENARII TWO-hundred BREADS AND  WE-SHALL-BE-GIVING  to-them
agorazO dEnarion diakosioi artos kai didOmi autos
v_ Aor Act Sub 1 PI n_GenPln n_GenPln n_AccPIm Conj v_FutActind1PI pp Dat PIm
bAreIN
TO-BE-EATING
esthiO
v_ 2Aor Act Inf
o A€ Ae€rel AYTOIC TIOCOYC APTOYC €EXETE YTIAreTeE
THE YET He-IS-sayING to-them how-many = BREADS YE-ARE-HAVING BE-UNDER-LEADING
be-ye-going-away !
ho de legO autos posos artos echO hupagO

t NomSgm Conj v_PresActind3Sg pp DatPlm

pgAcc PIm n_AccPIm v_PresActind2PI

v_ Pres Act Imp 2 PI

IAETE KAl I'NONTEC AEroyYcCIN TTENTE KAl AYO IXOYAC
BE-PERCEIVING AND KNOWING THEY-ARE-sayING FIVE AND TWO FISHES
be-ye-perceiving !
horaO kai ginOskO legO pente kai duo ichthus
v_2Aor Actimp 2 Pl Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm v_ Pres ActInd 3 Pl ninumeral Conj ninumeral n_AccPIm
KAl €ETTETAZEN AYTOIC ANAKAINAI TIANTAC CYMITOCIA CYMITOCIA [S1a 0]
AND  He-enjoins to-them TO-UP-CLINE  ALL TOGETHER-DRINK TOGETHER-DRINK ON
to-recline company company
kai epitassO autos anaklinO pas sumposion sumposion epi
Conj Vv_AorActind3Sg ppDatPIm v_AorActInf a_AccPIm n_AccPIn n_Acc Pln Prep

Mark 6

3 And when the day
was now far spent,

his disciples came
unto him, and said,
This is a desert

place, and now the
time [is] far passed:

3% send them away,
that they may go into
the country round
about, and into the
villages, and  buy
themselves bread:
for they have nothing
to eat.

%7 He answered and
said unto them, Give
ye them to eat. And
they say unto him,
Shall we go and buy
two hundred
pennyworth of bread,
and give them to eat?

% He saith unto
them, How many
loaves have ye? go
and see. And when
they knew, they say,
Five, and two fishes.

% And he
commanded them to
make all sit down by
companies upon the
green grass.
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TWD XAWPW XOPTW

THE GREEN FODDER

grass

ho chlOros chortos

t DatSgm a_DatSgm n_DatSgm

KA1 ANETTECAN TIPACIAL TIPACIALI KATA EKATON KAl KATA TTENTHKONTA

AND THEY-UP-FALL PRACTISE PRACTISE according-to HUNDRED AND according-to FIVE-ty

they-lean-back plot plot fifty

kai anapiptO prasia prasia kata hekaton kai kata pentEkonta

Conj v_AorActind3Pl n_NomPIf n_NomPIf Prep ninumeral Conj Prep ni numeral

KAl  AABWON TOYC TTENTE APTOYC KAl TOYC AYO IXOYAC
AND GETTING THE FIVE BREADS AND THE TWO FISHES
kai lambanO ho pente artos kai ho duo ichthus
Conj v_2AorActPtcpNomSgm t AccPIm ninumeral n_AccPIm Conj t_AccPIm ninumeral n_AccPlm
ANABAEYAC €IC TON OYPANON €EYAOIHCEN KAl KATEKAACEN TOYC
UP-looking INTO THE heaven He-blessES AND DOWN-BREAKS THE
looking-up breaks-up

anablepO eis ho ouranos eulogeO kai kataklaO ho

v_Aor ActPtcpNomSgm Prep t AccSgm n_AccSgm Vv_AorActind3Sg Conj v_AorActind3Sg t AccPlm
APTOYC KAI EAIAOY TOIC MAGHTAIC [ avyTOY ] INA
BREADS AND GAVE to-THE LEARNers OF-Him THAT

disciples

artos kai didOmi ho mathEtEs autos hina
n_AccPlm Conj v_ Impf Act Ind 3 Sg t DatPlm n_DatPlm pp Gen Sgm Conj
TIAPATIOWCIN AYTOIC KAl TOYC AYO IXOYAC €EMEPICEN TIACIN
THEY-MAY-BE-BESIDE-PLACING to-them AND THE TWO FISHES He-PARTS to-ALL
they-may-be-placing-beside

paratithEmi autos kai ho duo ichthus merizO pas

v_ Pres Act Sub 3 PI pp DatPIm Conj t_AccPIm ninumeral n_AccPIm v_AorActind3Sg a DatPlm
KAl €PAIroN TIANTEC KAl €XOPTACOHCAN

AND THEY-ATE ALL AND ARE-satisfiED

kai esthiO pas kai chortazO

Conj v_2AorActind3Pl a_NomPIm Conj v_AorPasInd 3Pl

KA1l HPAN KAACMATA AWMWAEKA KODINWN TAHPAIOMATA KAl ATTO TN
AND  THEY-LIFT BREAKS TWO-TEN OF-PANNIERS  FILLings AND FROM THE

they-pick-up fragments twelve filled-up

kai airo klasma dOdeka kophinos plErOma kai apo ho

Conj v_AorActind3Pl n_AccPln ni numeral n_GenPlm n_AccPIn Conj Prep t GenPIm
IXOYWN

FISHES

ichthus

n_GenPlm

KAl HCAN ol $bACONTEC [ Tovc APTOYC | TIENTAKICXIAIOI
AND WERE THE ones-EATING THE BREADS FIVE-times-THOUSAND

five-thousand

kai eimi ho esthiO ho artos pentakischilioi

Conj v_ImpfvxxInd3Pl t NomPIm v_2Aor Act Ptcp Nom PIm t AccPIm n_AccPIm n_Nom PIm
ANAPEC
MEN
ankr
n_Nom PIm

KAl €vyeycCc HNAIMKACEN TOYC MAGHTAC AYTOY EMBHNA | €EIC TO

AND  straightway He-necessitatES THE LEARNers OF-Him TO-IN-STEP INTO THE

he-compels disciples to-step-in

kai euthus anagkazO ho mathEtEs autos emballO eis ho

Conj  Adv v_AorActind3Sg t AccPIm n_AccPlm pp GenSgm v_2AorActInf Prep t_AccSgn
TIAOION KAl TIPOAre€iN €EIC TO TTEPAN PoOC BHOCAIAAN €WC
FLOATer AND TO-BE-BEFORE-LEADING INTO THE OTHER-SIDE TOWARD BETHSAIDA TILL
ship to-be-preceding
ploion kai proagO eis ho peran pros bEthsaida heOs
n_AccSgn Conj v_PresActInf Prep t AccSgn Adv Prep ni proper Conj

Mark 6

40 And they sat down
in ranks, by
hundreds, and by
fifties.

4L And when he had
taken the five loaves
and the two fishes,
he looked up to
heaven, and blessed,
and brake the loaves,
and gave [them] to
his disciples to set
before them; and the
two fishes divided he
among them all.

“2 And they did all
eat, and were filled.

“ And they took up
twelve baskets full of
the fragments, and of
the fishes.

“ And they that did
eat of the loaves
were  about five
thousand men.

4 And straightway
he constrained his
disciples to get into
the ship, and to go to
the other side before
unto Bethsaida, while
he sent away the
people.
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AYTOC ATTOAYEI TON OXAON

He IS-FROM-LOOSING THE THRONG
is-dismissing

autos apoluO ho ochlos

pp Nom Sgm v_ Pres Act Ind

3Sg t_ AccSgm n_AccSgm

KAl ATTOTAZAMENOC AYTOIC AIMTHAGEN €IC TO OPOC TTIPOCEYZACOAI
AND FROM-SETTing to-them He-FROM-CAME INTO THE mountain TO-pray
taking-leave he-came-away
kai apotassomai autos aperchomai eis ho oros proseuchomai
Conj v_ Aor Mid Ptcp Nom Sgm ppDatPIm v_2AorActind3Sg Prep t_AccSgn n_AccSgn v_Aor midD Inf
KAl OvIAC FENOMENHC HN TO TIAOION €N MeCw
AND  OF-evening BECOMING WAS THE FLOATer IN MIDst
ship
kai opsia ginomai eimi ho ploion en mesos
Conj a_GenSgf v_2AormidD Ptcp GenSgf v_ImpfvxxInd3Sg t NomSgn n_NomSgn Prep a_DatSgn
THC OAAACCHC KAl AYTOC MONOC €Ml THC rHC
OF-THE SEA AND He ONLY ON THE LAND
alone
ho thalassa kai autos monos epi ho gE
t GenSgf n_GenSgf Conj ppNomSgm a_NomSgm Prep t GenSgf n_GenSgf
KAl IAMN AYTOYC BACANIZOMENOYC €N TWD EAAYNEIN
AND PERCEIVING them beING-ORDEALizED IN THE TO-BE-DRIVING
being-tormented to-be-rowing
kai horaO heautou basanizO en ho elaunO
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m pp Acc PIm v_ Pres Pas Ptcp Acc PIm Prep t_ Dat Sgm v_ Pres Act Inf
HN AP O ANEMOC ENANTIOC AYTOIC TIEPI TETAPTHN &$YAAKHN
WAS for THE WIND IN-INSTEAD  to-them ABOUT FOURth GUARD
contrary watch
eimi gar ho anemos enantios autos peri tetartos phulakE
v_ImpfvxxInd3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm a NomSgm ppDatPIm Prep a_AccSgf n_Acc Sg f
THC NYKTOC EPXETAI mPoOC AYTOYC TTEP ITIATWN [S1a 0]
OF-THE NIGHT He-IS-COMING TOWARD  them ABOUT-TREADING ON
walking
ho nux erchomai pros heautou peripateO epi
t_ Gen Sg f n_GenSgf v_PresmidD/pasD Ind 3 Sg Prep pp Acc PIm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Prep
THC OAAMACCHC KAl HOEAEN TIAPEAOBEIN AYTOYC
THE SEA AND WILLED TO-BE-BESIDE-COMING them
he-willed to-be-passing-by
ho thalassa kai thelO parerchomai heautou
t GenSgf n_GenSgf Conj v_ImpfActind 3Sg v_ 2Aor Act Inf pp Acc PIm
ol A€E |IAONTEC AYTON €Ml THC OAAACCHC TTIEPITIATOYNTA
THE YET PERCEIVING Him ON THE SEA ABOUT-TREADING
walking
ho de horaO autos epi ho thalassa peripateO
t_ NomPIm Conj v_2AorActPtcp NomPIm ppAccSgm Prep t GenSgf n_GenSgf v_ Pres Act Ptcp Acc Sg m
EAOZAN OTIl ANTACMA ECTIN KA1l ANEKPAZAN
THEY-SEEM that APPEAR-effect He-IS AND THEY-UP-CRY
they-suppose phantom they-cry-out
dokeO hoti phantasma eimi kai anakrazO
v_Aor ActInd 3Pl Conj n_Nom Sgn v_PresvxxInd3Sg Conj v_AorActInd3PI
TIANTEC AP AYTON €I1AON KAl  ETAPAXOGHCAN O AE €YOYC
ALL for Him PERCEIVED AND WERE-DISTURBED THE YET  straightway
they-perceived
pas gar autos horaO kai tarassO ho de euthus
a_NomPIm Conj ppAccSgm v_2AorActind3Pl Conj v_AorPasInd3PI t NomSgm Conj Adv
EAMANHCEN MET AYTOWN KAl A€rei AYTOIC OAPCEITE €erao
He-TALKS WITH them AND  IS-sayING to-them BE-YE-COURAGE-ING |
be-ye-courageing !
laleO meta  autos kai legO autos tharreO egO
v_AorActind3Sg Prep ppGenPIm Conj v_PresActind3Sg ppDatPIm v_PresActimp2PI pp 1 Nom Sg
€IMI MH $boBEICOE
AM NO BE-FEARING
be-ye-fearing !
eimi mE phobeomai

v_PresvxxInd 1 Sg Part Neg

v_ Pres midD/pasD Imp 2 PI

Mark 6

4 And when he had
sent them away, he
departed into a
mountain to pray.

4 And  when even
was come, the ship
was in the midst of
the sea, and he alone
on the land.

“8 And he saw them
toiling in rowing; for
the wind was
contrary unto them:
and about the fourth
watch of the night he
cometh unto them,
walking upon the sea,
and would have
passed by them.

4 But when they saw
him walking upon the
sea, they supposed it
had been a spirit,
and cried out:

%0 For they all saw

him, and were
troubled. And
immediately he
talked with them,

and saith unto them,
Be of good cheer: it
is I; be not afraid.
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KAl  ANEBH mPoOC AYTOYC €IC TO TIAOION KAl €EKOTTACEN
AND  UP-STEPPed TOWARD  them INTO THE FLOATer AND  STRIKES
stepped-up ship flags
kai anabainO pros heautou eis ho ploion kai kopazO
Conj v_2AorActind3Sg Prep pp AccPIm  Prep t AccSgn n_AccSgn Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg
o ANEMOC KAl AIAN | EK TIEPICCOY | €N EAYTOIC EZICTANTO
THE WIND AND VERY OUT OF-excessive IN selves THEY-are-OUT-STOOD
among they-are-amazed
ho anemos kai lian ek perissos en heautou existEmi
t NomSgm n_NomSgm Conj Adv Prep a_GenSgn Prep pf3DatPIm v_ ImpfMid Ind 3 PI
oYy AP CYNHKAN €Ml ToOlIC APTOIC AAA HN AYTWWN H
NOT for THEY-understand ON THE BREADS but WAS OF-them THE
ou gar  suniEmi epi ho artos alla eimi autos ho
Part Neg Conj v_AorActind3Pl Prep t_DatPIm n_DatPIm Conj v_ImpfvxxIind3Sg ppGenPIm t_Nom Sgf
KAPAIA  TTETTWPWMENH
HEART HAVING-been-CALLOUSED
kardia pOroO
n_Nom Sgf v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg f
KAl AIATTEPACANTEC €Ml THN FHN HABGO0N €IC TENNHCAPET KAl
AND ferrying ON THE LAND THEY-CAME INTO GENNESARET AND
kai diaperaO epi ho gE erchomai eis gennEsaret kai
Conj v_AorActPtcpoNomPIm Prep t AccSgf n_AccSgf v_2AorActind3Pl Prep niproper Conj
TTPOCWPMICOHCAN
ARE-TOWARD-RUSHED
they-are-moored
prosormizomai
v_ Aor Pas Ind 3 PI
KAl €EZEAOONTODN AYTMWN €K TOY TTAOIOY €YOYC ETMMIFNONTEC
AND OF-OUT-COMING them OUT OF-THE FLOATer straightway ON-KNOWING
of-coming-out of-them ship recognizing
kai exerchomai autos ek ho ploion euthus epiginOskO
Conj v_2AorActPtcpGenPIm ppGenPIm Prep t GenSgn n_GenSgn Adv v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm
AYTON
Him
autos
pp Acc Sgm
TTEPIEAPAMON OAHN THN XWWPAN EKEINHN KAl HPZANTO €Ml ToOIC
ABOUT-RAN WHOLE THE SPACE that AND  THEY-begin ON THE
ran-about country
peritrechO holos ho chOra ekeinos kai archO epi ho
v_ Aor Act Ind 3 PI a_AccSgf t AccSgf n_AccSgf pdAccSgf Conj v_AormidDInd3Pl Prep t DatPlm
KPABATTOIC TOYC KAKWM®DC EXONTAC TTEP IPEPEIN ornoy
PALLETS THE-ones EVILly HAVING TO-BE-ABOUT-CARRYING THE-?-where
to-be-carrying-about the-where
krabattos ho kakOs echO peripherO hopou
n_Dat PIm t_AccPIm Adv v_ Pres Act Ptcp Acc PIm v_ Pres Act Inf Adv
HKOYON OTIl ECTIN
THEY-HEARD that  He-IS
akouO hoti  eimi
v_ Impf ActInd 3Pl Conj v_PresvxxInd 3 Sg
KAl oOrmnoy AN EICEMOPEYETO €IC KWMAC H €IC TIOA€IC H €lC
AND THE-?-where EVER He-INTO-WENT INTO VILLAGES OR INTO cities OR INTO
the-where he-went-into
kai hopou an eisporeuomai eis kOmE E eis polis E eis
Conj Adv Part v_ Impf midD/pasD Ind3Sg Prep n_AccPIf Part Prep n_AccPIf Part Prep
APOYC €N TAIC ACOPAIC ETI6ECAN TOYC ACOENOYNTAC KAI
FIELDS IN THE BUY-places THEY-PLACE THE ones-beING-UN-FIRM AND
markets ones-being-infirm
agros en ho agora tithEmi ho astheneO kai
n_Acc PIm Prep t_DatPIf n_Dat PI f v_ Impf Act Ind 3 PI t_AccPIm v_ Pres Act Ptcp Acc PIm Conj

Mark 6

51 And he went up
unto them into the
ship; and the wind
ceased: and they
were sore amazed in
themselves beyond
measure, and
wondered.

52 For they
considered not [the
miracle] of the
loaves:  for  their
heart was hardened.

5 And when they
had passed over,
they came into the
land of Gennesaret,

and drew to the
shore.
5% And when they

were come out of the
ship, straightway
they knew him,

% And ran through
that whole region
round about, and

began to carry about
in beds those that
were sick, where
they heard he was.

% And whithersoever

he entered, into
villages, or cities, or
country, they laid
the sick in the

streets, and besought
him that they might
touch if it were but
the border of his
garment: and as
many as touched him
were made whole.
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TTIAPEKAAOYN AYTON INA  KAN TOY KPACTTEAOY TOY IMATIOY
THEY-BESIDE-CALLED Him THAT AND-[IF]-EVER OF-THE HANG-FOOT OF-THE cloak
they-entreated tassel
parakaleO autos hina kan ho kraspedon ho himation
v_ Impf Act Ind 3 PI pp Acc Sgm Conj Cond Con t_ GenSgn n_GenSgn t_ GenSgn n_GenSgn
AYTOY AVYONTAI KAl OCOl AN HYANTO AYTOY
OF-Him THEY-SHOULD-BE-TOUCHING AND as-many-as EVER TOUCH OF-it

of-him
autos haptO kai hosos an haptO autos
pp Gen Sgm v_ Aor Mid Sub 3 PI Conj pkNomPIm Part v_AormidD Ind 3Pl pp Gen Sgm
ECWDZONTO
were-SAVED
sOzO

v_ Impf Pas Ind 3 PI



